
Vielseitig und stabil.

Ob Neubau oder Altbau, dieser 

Evergreen passt zu den 

unterschiedlichsten Intérieurs. 

Diskret in Holz oder selbst bewusst 

in Farbe. Rey garantiert bequemes 

Sitzen für Leicht- und Schwer -

gewichte. Die einzigartige Stabilität

dieses zargenlosen Holzstuhles 

ist sprichwörtlich. 

Polyvalente et solide.

Cette Evergreen s’intègre dans tous 

les intérieurs, aussi diffé rents soientils.

Discrète en bois ou plus affirmée en

couleur, elle trouve sa place dans 

l’habitat ancien ou moderne.

Rey garantit aux poids légers comme

aux poids lourds une position assise

confortable. La stabilité hors du 

commun de cette chaise construite

sans éclisse est devenue légendaire. 

Versatile and stable.

In modern or classic surroundings, 

this evergreen fits in any kind of 

interior. Discrete in wood or self-

confident in colour. Rey assures you

comfor-table seating for light or 

heavyweights. A simple wooden chair

known for its unequalled stability.

Design 

Bruno Rey

1971.

Rey.

• Der Epochale. 

• L’intemporel.

• The Epoch-Maker.

•

•

•



Rey.

02-08

Dietiker AG

Hofwisenstrasse 2

CH-8260 Stein am Rhein

Tel. +41 52 742 21 21

Fax +41 52 742 21 90

mail@dietiker.com

www.dietiker.com

Appréciée aujourd’hui

autant qu’au premier jour.

La chaise en bois uni -

verselle avec une solidité

unique en son genre.

En hêtre, vernissé naturel

ou teinté en teints d’Arik

Levy.

The Rey is as popular as 

it was when it first came

to the market. The 

universal wooden chair of

unequalled stability. In

beechwood, either nature

and varnished or in

colourful stained variants

by Arik Levy colours.

• • •Heute so beliebt wie bei

der Premiere. Der 

universale Holzstuhl mit

der einzigartigen 

Stabilität. In Buche, 

natur lackiert oder farbig

gebeizt nach Arik Levy. 

Intelligent verbunden.

Aluminiumkonsolen verbinden

den Sitz mit den Stuhlbeinen

und  garantieren höchste 

Stabilität.

Assemblage intelligent.

Des consoles en aluminium

font le lien entre le siège et

l’empiètement et garantissent

une stabilité maximale.

Intelligently linked.

The aluminium surface that

has a seat cushion and legs

attached provides an unequal-

led level of stability.
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Mod. 3300 FS

Gewicht /Poids /Weight 

5.6 kg

Mod. 3300 PS

Gewicht /Poids /Weight 6.2 kg

Mod. 3390 PS

Gewicht /Poids /Weight 

7.9 kg

Mod. 3395 PS

Gewicht /Poids /Weight 

8.1 kg

Mod. 3312 FS

Gewicht /Poids /Weight 

4.9 kg

Bequem sind beide: 

der Sitz in Formsperrholz und 

der stoffbezogene Polstersitz.

Les deux sont confortables : 

le dossier en bois stratifié cintré 

et le siège capitonné.

Both the moulded 

plywood and the upholstered seat

provide perfect seating comfort.

Der Barhocker. 

Mit oder ohne Rückenlehne.

Sitz Formsperrholz oder 

gepolstert.

Le tabouret de bar.

Avec ou sans dossier.

Siège en bois stratifié 

cintré ou capitonné.

The bar stool.

With or without backrest.

Moulded plywood or 

upholstered seat.

Der Hocker. Mit vier Beinen. Sitz

Formsperrholz oder gepolstert.

Le tabouret. A trois ou à quatre

pieds. Siège en bois stratifié cintré

ou capitonné.

The stool. With three or four legs.

Moulded plywood or upholstered

seat.
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Stapelbar.

Bis zu fünf Stück.

Empilable.

Jusqu’au nombre de cinq. 

Stackable.

Up to five chairs. 

Massstab / Echelle / Scale 1: 70

Masse in cm / Dimensions en / in cm

Trigon.

Der Tisch. Mit Holzfuss Buche 

natur. Lackiert oder gebeizt nach

Hauskollektion.

Table. Pieds en hêtre nature Laquée

ou teintée, selon Collection Maison.

Table. Table legs in natural

beechwood, varnished or stained,

according to House Collection.
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Mod. 5350


